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前言

　　五四运动是一场伟大的爱国主义运动，也是中国各个领域现代化的一次启蒙运动，其中“提倡白
话文，废弃文言文”就是文化现代化的一个亮点。
当时文化界、思想界很多有影响的名人几乎一致要求用言文一致、广大人民群众容易懂、容易写，能
更好地表达新思想、新文化的白话文来代替言文严重脱节，封建社会遗留下来不适合表达新思想、新
文化又难学难写的文言文。
但是，口语和书面语是不可能绝对一致的，宋元明清的旧白话作品显然不能成为现代白话文的基础，
所以新生的白话文还要经历一个摸索成长的过程。
在这个探索过程中，很多领袖人物都深感汉语书面语表达不够精密，需要向西方语言学习，不论是傅
斯年、胡适，还是陈独秀、瞿秋白、鲁迅等都公开提出要向西方语言学习，或在翻译领域公开支持直
译，支持引进西方语言的用语乃至语法结构。
在这样的气氛中，首先是在外译中，特别是英译汉的作品中，大批原先不见于汉语书面语的词语和句
式频频出现了，不久也在我国作家的自创作品中出现了。
这就是所谓“欧化现象”。
因为五四以后翻译出版的西方著作中，从英语译成汉语的作品最多，而我国文化人中间会英语的人也
最多，所以所谓“欧化”似乎也可以说是“英语化”了，直到解放以后才出现一度的“俄语化”，不
过不论是英语还是俄语，都是欧洲语言，都属于印欧语系，所以说“欧化”都没错。
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内容概要

　　贺阳的研究的突出优点是对什么是“欧化现象”不仅仅是列举而是加强了论证。
某种新兴的语法现象是汉语原来没有的，是受西方语法影响而产生的，并且是什么时期在哪些作品中
最先出现的；有的好像是一种新兴的语法现象，但是汉语过去有过，只是没有得到广泛运用，后来受
西方语言影响才推广开来的；有的是汉语原本可能产生的格式，但处于萌芽状态，过去长期没有发展
，只是在西方语言影响的触发下才蓬勃发展起来的，等等。
作者引用历史文献，进行了详尽的统计分析，提供了可靠的数据，得出了可信的结论。
作者在第九章“语序的欧化现象”中对现代汉语书面语连词的使用和主从复句的语序的欧化现象的论
证，十分细致，说服力极强。
对这些欧化现象作者也进行了一定的理论探讨，指出欧化现象相对而言是“突发’’的，不是“渐变
”的；“欧化现象”限于书面语，而且书面语的欧化也受语体制约，正式语体受影响比较明显，接近
口语的文学作品等就影响较少。
理论探讨尽管是初步的，但是今后完全可以再作进一步研究。
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章节摘录

　　第1章　引言　　1.1　本书的宗旨和目标　　本书所谓的“欧化语法现象”是指现代汉语在印欧
语言，特别是在英语影响下产生或发展起来的语法现象。
“欧化语法现象”既指汉语在印欧语言影响下通，过模仿和移植而产生的新兴语法成分和句法格式，
亦指汉语中罕用的语法形式由于印欧语言影响的推动和刺激作用而得到迅速发展的现象。
　　本书将通过五四以来的汉语与五四前的汉语及英语的有关语法现象之间的对比，对五四以来汉语
中的欧化语法现象进行全面、系统的考察，力图在梳理汉语史事实的基础上描述五四以来印欧语言，
特别是英语对汉语语法的影响，探讨汉语语法系统接受外来影响的特点、途径、方式、后果和限度，
并以此为基础回答有关语言接触的若干理论问题。
　　具体说来，本项研究要达到的主要目标包括：　　（1）依据汉语史的事实，对人们已提及的和
未提及的欧化语法现象进行考证和甄别，确定其是否具有欧化的性质，并说明其为何种类型的欧化。
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